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Bci cnosa 6 cucmemi moeu, HesanexcHo 6i0 KOHMeKCHMY, 00 €OHAHI NaApaoueMamuyHumu
BIOHOWIEHHAMY, CYMHICTNG AKUX NOJIALAE 8 CRITLHOCMIE IEKCUUHUX 3HAYEHb 30 OOHUMU KOMNOHEHMAMU
i 6 npomucmasnenui — 3a iHwUMU. B meacax napaduemamuynux 6iOHOULeHb ICHYIOMb PI3HI Munu
cnosechux onosuyiu. Ono3uyis npomucmaenieHHs 3a NPUHYUNOM NPOMUNEICHOCI 3YMOBNIOE
AHMOHIMIUHI GIOHOWEHHA. Y cmammi 30IUCHIOEMbC AHANI3 BIOHOUIEHb NPOMUNENHCHOCI, WO
EKCNIIKYEMbCL  AHMOHIMAMU-IMEHHUKAMU — HIMEYbKoi MOGU, mMa NPONOHYEMbCS  KAACUDIKayis
00Cni0NHCY8AHUX OOUHUYL 3a 32a0aHuUM Kpumepiem. Heoonopionuii xapaxmep cemaHmMuyHux
BIOHOWIEHb ~ MIJIC — YIEHAMU  AHMOHIMIYHUX — ONO3UYitli  00800UMb  HASAGHICb  KOHMPAPHUX,
KOMNIEMEHMAPHUX, KOHMPAOUKIMOPHUX, KOHBEPCUBHUX MA PEeBEPCUBHUX 38 A3KI8

Knrwuoei cnosa: awmoniym,  npomunexcHicmo,  KOHMPAPHICMb,  KOHMPAOUKMOPHICMb,
KOHBEPCUBHICIb, PeBEPCUBHICIb.

AHTOHIMIS Bifirpae BaXKIUBY POJIb Y HOMIHATHBHOMY Ta KOMYHIKaTHBHOMY IIPOIECax i
pO3IIISIAEThCS K YHIBEpcalbHa JIHIBICTUYHA KaTeropis. BoHa ciyrye iHmmkaropom
NPOTWJISKHOCTI 3HAYeHb OKPEMHMX HOMIHATMBHHX OJWHHUIB. [Ipy 1bOMYy B OCHOBI
JIHIBICTUYHOI KaTeropii aHTOHIMIi JIEXHUTh HOHSTTS HPOTHIEKHOCTI SK (inocodehrol
KaTeropii. BUKOHYI0UM HOMIHATHBHY (DYHKIIIO, aHTOHIMH OKPECIIOIOTh THM CaMHUM MEXi
OKpeMHX (parMeHTiB HABKOJMIIHBOI JIHCHOCTI, BHUSBIISIOTH BJIACTUBOCTI Ta O3HaKU
MarepialbHUX Ta 1€abHUX peuei, XapakTepu3yloTh MpolecH, Ail Ta craHu. BogHouac 3
OKpPECITIOBAHHSAM  aHTOHIMAMH KOHTYpIB IEBHUX [JUISHOK TpPEAMETHOi  o0jacTi
3MIHACHIOETBCS ifeallizallisi TOTO, IO IT03HAYAETHCS, OCKUIBKH (DIKCYIOUH pe3yNbTaTH
Mi3HABAIBGHOI AISUTBHOCTI JIOAWHU, MOBHI 3HAKH PENPE3CHTYIOTh HE CaMy MaTepialbHy
cdepy, a IesKy adCTPaKINIo Y BUIIIAI i1eaTbHAX MTOHSATS.

VY ceMaHTHYHI KJIacH aHTOHIMH 00’ €THYIOTHCS B 3aJIC)KHOCTI Bil THITY MPOTHIICKHOCTI,
Ky BOHU BUpaxaroTb. [IuTaHHS ceMaHTH4YHOI Kiacudikaiii aHTOHIMIYHUX OJMHHMIL €, 3
oJIHOTO OOKYy, moctaTHhO BMBYeHMM Yy JinrBicruii (['enpbny f1., bodyx H., Kpacnos A.,
Hogikos JI., Agricola Chr., Agricola E., Knoblauch J., Schippan Th. Ta in.), 3 iHImoro 60ky,
iCHy€e 06ararto acrexTiB, sKi TOTPeOYyIOTh JOAATKOBOTO PO3IIISLY, OCKLIBKU TE€OPist aHTOHIMIT
MOCTIHHO JIOTIOBHIOETHCSI Ta BAOCKOHANIOETHCA, a MOTISAAM BYEHHX 3 HpodieMu
ki1acudikanii aHTOHIMIB JEMOHCTPYIOTh HAsBHICTh CHIPHMX MOMEHTIB MOHSTTEBOTO Ta
TEPMIHOJIOTIYHOTO XapakTepy. Y HalloMy IOCTIKCHHI MU OymeMo OpaTé Mo yBaru yci
ICHYIOYi CXeMH iHBEHTapH3allii aHTOHIMIYHUX OIWHUIIb, JOMYCKAIOYH MEBHY JOJIO 3MiH Y
TEpMIHOJIOTIYHUX Ha3BaX aHTOHIMIB Ti€i 4M 1HIIOI rPyIIH.

Mera pnanoi poOOTH — KiIacU]ikallisi aHTOHIMIB-IMCHHHKIB HIMEIBKOI MOBH 3a
CEeMaHTUYHUM MPUHIIUTIOM.

O0'€KTOM  [OCHIIDKCHHS € aHTOHIMH-IMCHHHKH Himenpkoi wMoBu. [Ipemmer
JTOCITI/PKEHHS — THIT CEMAaHTHYHOTO 3B’ 513Ky MiXK YJeHAMH aHTOHIMIYHUX OTO3UITiH.

Sk 3a3Hayajocs paHille, JTHIBICTHYHE TPAaKTyBaHHA aHTOHIMII 0a3yeTbcsd Ha
(himocochKO-TOTIYHOMY PO3yMiHHI MOHATTS TPOTHIEKHOCTI. TepMiH «aHTOHIMIS» MOXKeE
o3HadaTH: |) y BY3bKOMY pO3YMiHHI JHIIEe KOHTpapHy (TpaxyaibHy) AaHTOHIMIIO;
2) y mmpmoMy pO3yMiHHI KOHTPapHY Ta KOHTPaAWKTOPHY aHTOHIMiIO; 3) y HalOimbII
IIMPOKOMY PO3yMiHHI OIMH i3 BU/IiB HECYMICHOCTI.

3HaueHHS KOHTPAPHMX aHTOHIMIB MalOTh Y CBOEMY CKJIA/Ii SIKICHY O3HAKY, sIKa IIIIXOM
rpajgauii MOXXe MepeXOJMTH Yy IPOTHIC)KHY, HANpUKIan: ‘die Hitze — (die Wirme) — die
Kilte’, ‘die Fiille — (die Schlankheit) — die Hagerheit’, ‘die Pracht — (die Bescheidenheit) —
die Armut’. Taki aHTOHIMH MalOTh IHIE€PEHTHY BJIACTUBICTb BHIUIATH Ta OOMEXyBaTH
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CEeMaHTH4HI KOHTHHYYMH, a00 CEMaHTHYHI IIKaJK (TeMIepaTypH, 4yacy, IpocTopy, ETHIHOT
Ta €CTETUYHOI OLIHKHM 1 T. iH.) Ta AEMOHCTPYBAaTH BapiaTUBHY Mipy BHSBY IEBHOI SIKOCTI,
TOOTO 3MIHIOBATHCS 33 CTYINEHEM MNOpPiBHAHHA. L[iTkOM NPHPOIHO, MO0 TaKMX AHTOHIMIB
OimpIre y IMCHHHUKIB, CIIBBIIHECEHHX 13 AaHTOHIMI30BaHUMH TpHUKMeTHHKamu ( ‘die
Schonheit — (die Unschonheit) — die Hdiflichkeit’ — aHTOHIMH TaKOTO THITYy 30€pirarTh y
CBOTH CEMaHTHII IACHTUIHICTH JICKCUUYHUX 3HAYCHD BUXIIHUX OCHOB : ‘schon — (unschon) —
héplich’.

Jns Toro, mo0 KOHCTAaTyBaTH Kjac aHTOHIMIB Ha SKiCHiH OCHOBi, Tpeba abu sKicHa
o3Haka (TMO3UTHMBHA YW HETaTUBHA) CTAHOBWJIA YacTHHY IH(EpeHIIHHNX KOMIIOHEHTIB
3HaveHb ciiB. Kiac rpaayainbHUX aHTOHIMIB, TaKMM 4YHHOM, Iependavae JTyONIIOBaHHS
KO>KHOTO 13 CBOIX WICHIB 31 3MIHOIO OIIIHIOBAaJbHUX 3HAKIB Ha mpoTuiexkHi: ('die Kiihle —
die Wirme', 'die Kdlte — die Hitze’, ’die FEiskdilte — die Gliihhitze") Tta in. s
NOJSIPU30BAHMX 3HAYEHb TIpajyalbHUX aHTOHIMIB XapaKTepHUM € 00 ’€IHaHHS 3a
MPUHITUIIOM BITHECEHOCTI J0 OJHOIO W TOr0 CaMoro Kiacy OO0’€KTiB y TaK 3BaHHA
CKaIIPHO-aHTOHIMIYHUNA KoMIUTeKkc. KpaliHi WieHH CKalspHO-aHTOHIMIYHOTO KOMIUICKCY
BiZI0OOpaXaloTh HOJISIPHI MOJIYCH OJHOTO W TOIO CaMoOro IMOHSATTS, a CEepeAHiil wieH —
VSIBICHHSI TIPO HOpMY o3Haku: ‘die Vollkommehheit — (die Minderwertigkeit) — die
Schlechtigkeit’. PesympTaToM 3pocTaHHA OfHi€i O3HaKW crae yOyBaHHs iHmoi. Ha
rpafanidHil mWKajdi HopMa MOXKe 3aliMaTh pi3He Micie. Sk MpaBHUi0, BOHA 30CEPEIKYETHCS
y CepeAHill YaCTHHI IIKalld, B TOH Yac AK «(JIaHroBa CEMaHTHKa» BIITOBIIa€ BiIXHICHHIO
BiZl HOpMHU B TOIl uM iHImHKi Oik. Takuii MexaHi3M PO3MIlllEHHS HOPMH Ta IOJIOCIB Hajae
CHUMETPUYHOCTI aHTOHIMIYHAM MPOTUCTABICHHSAM dYepe3 KOMIapaTuB «Ouibime» abo
«menme» [1, ¢.243].

YOyBaHHst a00 3pOCTaHHs O3HAKW BeJle 0 JiKBigamii oci cumerpii. Hanpuknan, ciosa
Ha 3pasok ‘Hitze’, ‘Wirme’, ‘Kiihle’, ‘Kdlte’ po3MmilyloTbcs Ha CBO€EpIIHIN
TEPMOMETPHYHIA KAl y BiOIOBIZHOCTI IO yOyBaHHS DPi3HHX 3HAYCHb O3HAKH «TEIuIo /
xonox». Ilpm mpomy KpaifHi TO4YkH 3aiiMmyTh cioBa ‘Hitze’ Ta ‘Kilte’ sx Taki, 1o
BUPaXAalOTh BUIIY CTYHiHb IPOTHUCTABJICHOCTI 3a III€I0 O3HAKOIO, a OJMKYe A0 LEHTPY,
SIKAHA PO3IIIISE JIBA ITOTIOCH, OyIyTh 3HAXOIUTHCS ciioBa ‘ Wirme’ Ta ‘Kiihle

Kilte Kiihle 0 Wiéirme Hitze

CrnoBa, po3MilieHi nmo o6uBa OOKM HyJIsl Ha OJHAKOBIW BIJICTaHI, yTBOPIOIOTH IIEBHUM
YMHOM 3B’sI3aHi Mapu, TaKk M0 CJIIOBO ‘Hifze' NpPOTHCTABISEThCS CIOBY ‘Kdlte’, a CIOBO
‘Wédrme’ — cnoBy ‘Kiihle’. TlpoTe Take A3epKajbHO BiOOpaK€HE MPOTUCTABICHHS
30epiraeTbCsi TUIBKM TOJI, KOJM I CJOBa PO3MJISIAIOTBCS Y BHKIIOYHO CHCTEMHOMY
3HAYCHHI. Y KOHKPETHUX MOBJICHHEBHUX B)KHBAHHSX 3Taj[aHi BUIIE BiJIOBITHOCTI MOXYTh
nopyuryBatuca. Tax, ‘Kdlte’ Tta ‘Hitze’, AKII0 OLIHIOBAaTH X 3HAY€HHS 3 TOYKH 30DPY
KOM(OPTHOCTI [UTS JIFOJUHH, MOKYTh BUSBHUTHCS He aHTOHIMIYHUMHE. Llimkom mpupomHo,
10 3aHAATO XOJIOAHA, Ta 3aHAATO >KapkKa IMOroja CHPUIMAIOTHECS OJHAKOBO HETaTHBHO, 1
TOMYy 3a CHibHOI cneku (Hitze) mu, sik mpaBuio, nparaemo He jno xonony (Kdlte), a no
npoxonoau (Kiihle), i HaBnaku, y ctyxy (Kdlte) mu 6 Bimnanu nepesary He xkapi (Hitze), a
tery (Wirme).

3BiJICK BHWTIKa€, 1110, B aHTOHIMIYHUX OJMHHUIAX 31 3HAUEHHSM SKICHOCTI IMpoOieMa
«HYJSI» SK TOKa3HMKAa CEMaHTHUYHOI CHUMeTpii Moxke TpaHcdopMmyBaTucs y mpobiiemy
«HOPMUY SIK JIEAKOi BUXIIHOT 30HU OpIi€HTAIlil CMHCIY, IO HE 3aBXIW Ma€ JOCUTh YiTKi
MEXI.

AHai3 HaykoBOI JiTepaTypu 3 NMUTaHb AHTOHIMIii JOBiB, IO caMe KOHTPApHUU BUI
JIOTIYHOTO 3B’SI3Ky MK HOHSTTSIMHU, HA IyMKY JISIKHX BUYCHHUX, € OCHOBOIO JJIsi BUHUKHEHHS
MDK CJIOBaMW aHTOHIMIYHHX BiZHOIIEHb. «JIJI1 MOSBHM aHTOHIMIKM HEOOXiJTHAa HAasBHICTbH
SKICHOT O3HAaKH y 3HaUCHHI CJIOBA, SIKa MOXKE IPA/IyIOBATHCS Ta JIOXOAMUTH JI0 IPOTHIEKHOD
[2, c.101]. BueHuMH IPOTIOHYETHCS 3ATUIIUTH 32 TEPMIHOM «QHTOHIMH» CaMe TaKUH 3MICT,
a JUIs TIO3HA4YEHHS IPOTWIEKHOCTEH IHIIOrO BUAY BBECTH HOBI ITO3HAYEHHS, Taki SK
«OTIO3UTUBU» a00 «KOHTpacTUBU» [3, ¢.509].

98 «Dinonociuni mpaxmamuy, Tom 7, Ne 2 ' 2015



OpHak, SIK MU TajJlaéMo, TaKUi MiJIXiJ He CIpHs€e PO3B’S3aHHIO MPOOJIEMHU aHTOHIMII,
OCKIJIBKH 3JIMIIAE 32 MEXaMHM JIOCITI/DKEHHS BEJUKY KUIBKICTh MOBHHMX BEJWYHWH, SIKI CIiJT
Oymo 0 3apaxyBaTH [0 KJacy aHTOHIMIB. Y MIMPIIOMY PO3YMiHHI aHTOHIMISl TPAKTYEThCS 5K
JIBA BUIM IPOTHJICKHOCTI: KOHTpapHa (SKiCHA, TpajyalibHa) Ta KOHTPAIUKTOpHA. 3HAUCHHS
KOHTPAJAMKTOPHUX aHTOHIMIB HE JHOMYCKAIOTh HISIKOI TpaxyaibHOCTi: ‘der Verheiratete —
der Unverheiratete’ abo ‘der Verheiratete — der Ledige’; ‘die Wahrheit — die Unwahrheit’
abo ‘die Wahrheit — die Liige’ i 1. iH. [IpoTe ciix 3BepHYTH yBary Ha [1Ba BUAH IIPOSBIB
KOHTPAIUKTOPHOCTI: BOHa MOXe OYyTH IHTCHCIOHAJBHOIO Ta  IHTEHCIOHAIBHO-
excreHcioHanbHo [3]. TIpukimanoM mepmioi MOXYTh CIYI'yBaTH Taki OHO3MUIIT CIiB, SK:
‘der Lebendige — der Gestorbene’, ‘die Muttersprache — die Fremdsprache’, ‘der Raucher
— der Nichtraucher’. Tlpukiagom inmoi — ‘der Alte — der Nichtalte’, ‘der Arbeiter — der
Nichtarbeiter’, ‘der Deutsche — der Nichtdeutsche’ Ta iH. BiMiHHICTb TOJISITAE B TOMY, 1[0
B IIEPIIOMY BHIAJKY Y KOXXKHOTO 3 aHTOHIMIB € CBili iHTCHCIOHAJ (3MICT MOHATTS, HAOIp
MOJKJIMBUX O3HAK MPEAMETIB YU SBHUII, SIKi [I¢ MOHATTS MO3HAYA€E) Ta BiANOBITHHHA HOMY
eKCTeHCIOHAN (00’€M TOHATTS, CYKYIHICTh OO0’ €KTIB, 3JATHHX HOMIHYBaTHCS TI€IO Yd
IHIIOI0 MOBHOIO OAuHHIECID). OOWIBI O3HAKM YITKO BH3HAYEHI 1 MOXYTh ICHYBaTH
HE3aJIe’KHO OJIHA BiJ OJHOI.

VY Kopenamisx KOHTPaIUKTOPHUX aHTOHIMIB IHTEHCIOHAIEHO-EKCTEHCIOHABHOTO THITY
KOHKPETHO BHPaXXCHOIO € JIMIIE OAHA i3 JBOX O3HAaK (HA3MBAETHCS MEPIIUM YICHOM
aHTOHIMIYHOi omo3wmmii). BimmoBigHO, y Takoro aHTOHIMa € cBii iHTeHcioHan. I[lapHa
O3HaKa XapaKTepu3yeTbCs HEBU3HA4YeHICTIO. Tak, HeMolloJa JIOAMHA MOXe OyTh
CepenHbOro, JITHROro abo moxwioro Biky (‘der Alte — der Nichtalte’). Jlexcema
Nichtarbeiter Mmoxxe Bka3zyBaTH sIK Ha JIIOJHMHY, II0 B3araji He MpPaIfo€, TaK 1 HA JIOIUHY
inmoi mpodecii. Toit, koro wHaszupatoTh cimoBoMm Nichtdeutscher moske BusiBUTHCS sIK
pocistHuHOM, Tak 1 ¢paHiy3om, aHriiiueMm 1 1. iH. Taki ci1oBa He MalOTh IHTEHCIOHANa, a
JMIIE eKCTEHCIOHA, 1X 3HAYEeHHS AETEePMIHY€ThCS 3HAUCHHSIM MTApHOTO iM CIIoBa.

[HTeHCIOHANPHA ~ KOHTPAAMKTOPHICTE Y  MEXaX CEMaHTHKH JIOCHTh  4YacTo
IICHTU(IKYETBCS TEPMIHOM «KOMIUIEMEHTAapHICTH». Ha BimMiHy Big KJIaCHYHOTO
AQHTOHIMIYHOTO KOMIUIEKCY, YTBOPEHOTO AaHTOHIMAaMH O3HAKOBOI INPUPOJH, TrpajaliiiHa
IIKaJTa KOMIUIEMEHTapHUX AaHTOHIMIB PpO3MOJIUIETHCS MK YICHAMH IIPOTHCTABIICHB
nmocuTh 4iTko (‘die Homogenitdt — die Heterogenitit’, ‘die Freiheit —die Unfreiheit’, ‘die
Abwesenheit — die Anwesenheit’ Ta in. TyT CKIaIHO TOBOPUTH PO CEPEIHIO, HEUTPATIBbHY
TOYKY, sIKa IMIUIIKye HOpMY. I|HOJI HOHSTTS HOPMHU iJCHTH(DIKYETBCS 3 TUM BiJpi3KOM
IKaJIM, IKUM BiIOBIIA€ OHOMY 3 KOMIUIeMeHTaTuBiB. Hanpuknan, y napi antonimis ‘die
Stumpfheit — die Schdrfe’ npyruii 4ieH NpUAMAETHCS 32 HOPMY CTOCOBHO O1IBIIOCTI KJIaciB
Npe/IMETIB, sKi 1€ CJIOBO MOXXE XapaKTepu3yBaTH. SIKIIO O3HAKH, SKi IMO3HAYAIOTHCS
rpajyalbHUMH  aQHTOHIMaMH, T[EpeXolsiTh OJHA B OJHY IOCTYIIOBO, OYyAydu
OTIOCEPEAKOBAHUMH DSZIOM TPOMDKHHX CTYIEHIB, TO Yy BHNJKy KOMIIEMEHTapHHUX
AHTOHIMIB TaKWi Tepexin 3IHCHIOEThCA BiApa3y, 0e3 ydacTi Oyab-sKHX MOIU(IKATOPIB.
Came B cwily BHIIEe Ha3BaHOi OOCTaBUHM JIHTBICTM BHU3HAIOTH TECTOM Ha
KOMIUIEMEHTApHICTh HAsSBHICTh E€KBIBAJICHTHOCTI MOBHHX OJMHHIL 3 HETaTHBHUM
ornepatopoM: ‘Legalitit = nicht lllegalitdt’, ‘nicht Legalitit = Illegalitdt’ i 1.1

[HTEeHCiOHANBHO-EKCTEHCIOHATIBHY ~ KOHTPAAWKTOPHICTh  (KOHTPAJAWK-TOPHICTE Y
BY3bKOMY DO3yMiHHI) MOXXHa pO3IVIAAATH, HA HANIy AYMKY, K JDKEPENo «HETIOBHOI»,
«ITOM’IKIIIeHO1» aHTOHIMil. BoHa Moke OyTH KOHCTAaTOBaHA JIMIIE 32 YMOB HAasBHOCTI
iIeHTHU(IKaTOPIB MParMaTHIHOTO XapaKTepy Ta KOHTEKCTY.

AHTOHIMIS y HalOUTBII IMHMPOKOMY PO3YMiHHI, SK BHSAB BiJHOIIEHbP HECYMiCHOCTI
nependadae JOCUTh TETEPOTCHHHUU XapaKTep AaHTOHIMIYHHMX IPOTHUCTaBICHb. 3 TaKUX
MO3UI[H 1O KOHTPApHUX Ta KOHTPAIUKTOPHHX (KOMIIEMEHTapHHUX) 3B’S3KIB SIK
KOpEeNsTHBHOI  0a3M  aHTOHIMIB  JOAAIOThCS 1€  BiJHONIEHHS  KOHBEPCHBHOCTI,
PEBEPCUBHOCTI Ta BIIACHE HECYMICHOCTI.

KonBepcuBHicTh — 11¢ He BiacHa, a pelsliiiHa O3HaKa NpeaMeTa, sKoi BiH HaOyB y
BiJTHOIICHHI 3 IHIIMM TpeIMETOM HOMiHamii. KOHBepCHBHI O3HAKM BHHHKAIOTH OIHA 3
OJTHOT, PO3NOALISAIOTE O3HAKOBHII MPOCTIP, B OCHOBY SIKOTO HOKJIaAEHI BiIHOIICHHS MiX
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o0’extamu [4, c. 231]. SIKm0 ABOXYJIEHHHM OIO3MLISM KOHTPApPHUX AHTOHIMIB 3aBXKAW
BIAMOBia€ TpeTili wieH — tertius comparationis, TO KOHBEPCUBH Y CYTO JIOTIYHOMY IUIaHI
MOXYTh PpO3IJSAAATHCA SK €AWHE Mije, BUPAaXAOYW IPH IBOMY pi3HI MOHATTA, Ta
Mo3Ha4Yarouu pi3Hi gaxocTi. KoHBepcuBH 3akimrodaioTs y coOi, K IMPaBWIO, ABOCTOPOHHIH
XapakTep BiTHOIIEHb OO OAHIi€l i Tiel camoi mii 3i ctopoHm: 1) snoriyHoro cy0’ekra Ta
2) noriunoro o6’exra mii: ‘der Kdiufer — der Verkdufer’, ‘die Frage — die Antwort’, ‘der
Mieter — der Vermieter’, ‘der Sprecher — der Horer’, ‘der Chef — der Unterstellte’.

[IpukmazoM peBepcHBHOI (BEKTOPHOI) aHTOHIMIi CIYT'YIOTh KOpEJlii iMEHHHKIB Ha
3pas3ok: ‘die Abfahrt — die Ankunft’; ‘die Entfernung — die Anndhrung’; ‘der Aufgang — der
Untergang’, ‘die Riistung — die Abriistung’, ‘die Einschaltung — die Ausschaltung’. Sk
MpPaBUJIO, TaKi BIAMIECTIBHI AHTOHIMH-IMCHHMKHM II03HAYAIOTh pi3HOHANpPABJICHI ii,
npouecu Ttomlo. JloBruid wYac Taki AHTOHIMHU-IMEHHHUKH 3aJMIIAINCS T103a MeXaMu
JIHIBICTUYHHMX JIOCTIDKeHb. Besi yBara JeKCHKONOriB Oyjia CIpsSMOBaHa Ha BHUBYCHHS
NPOTUIISKHOCTI SIKICHOTO THITYy, TOOTO KOHTpapHHX aHTOHIMIB. IIpo me cBimumnu i cami
BHU3HAYCHHS aHTOHIMIi. BBakamocs, 1o aHTOHIMH OYBAalOTh JIMIIE Y CIIB, SKi MICTATH Y
CBOEMY 3HAUYCHHI BKa3iBKY Ha SIKiCTh, Ta €, 000B’SI3KOBO, CIIOBAMH 3 PI3HUMHU KOPCHIMH.

[Ipukmagn HECYMICHHX aHTOHIMIB 3yCTpPiYaEMO TIEPEBaXKHO y poOOTaxX HIMEUIBKHX
JHTBICTIB [5, 6, 7, 8]. HecyMmicHI aHTOHIMH — IIe CJIOBa, SKi IepeOyBaIOTh y BiTHOMICHHIX
KOTIMOHIMIT Ta B3a€MOBHUKIIOYAIOTH OJHE OMHOTO. AHTOHIMIYHICTE TAaKWX ONWHHIE €
cioBa ‘Pudel’ ta ‘Dackel’ € xorimoHiMamu BuaoBoro MoHATTS ‘Hund’. TeepmxeHHs
‘Karlchen ist ein Dackel’ 3a yMOBH ICTHHHOCTI BHKJIIOYA€ ICTUHHICTh BHCIIOBJICHHS
‘Karlchen ist ein Pudel’. Tlpote, Taka oguuuils 3micty, sik ‘Karlchen ist nicht Dackel’ ne
iMIutikye TBepmkeHHs1 ‘Karlchen ist ein Pudel’. Ockinbkyn aHTOHIMIYHICTH TaKHMX CIIiB
peaizyeThCsl BUKIIOYHO B MEXaX CHHTarMaTHUKH, MU BBa)KA€MO HE I[IJIKOM IPaBOMIpHHM
MOJKJIUBICTH 1X BKIIFOUSHHS 10 PEECTPY aHTOHIMIB.

TakuM 4YMHOM, Ha HAIl NODIA, AHTOHIMH-IMCHHHKH HIMELIBKOI MOBH MOXYTh
BUpaXaTH TaKi THIM TPOTHICKHOCTI: 1) KOHTpapHICTh, 2) KOHTPAAUKTOPHICTH;
3) KoMIIIeMEHTapHICTh; 4) KOHBEPCUBHICTh; 5) PEBEPCUBHICTD (BEKTOPHICTD).

KoHTpapHa MpOTHIICKHICTh BUpaXKa€ OJHOCTOPOHHIO IMILTIKAIlIO Ta TpaayalbHICTh;
KOHTPAJMKTOpHICTh  mepeabayae  CHIBBIJHOLICHHS  IOHATH 32  NPUHIMIIOM
MPOTUCTABJICHHS; KOMIUIEMEHTAPHICTh XapaKTePHU3Y€EThCS TBOCTOPOHHBOIO IMILTIKALIETO 1
BUKJIIOYAE I'pajlyalibHICTh; KOHBEPCHUBHICTh 0a3yeThCsl Ha MO3HA4YeHHI 00’€KTa 3 Pi3HUX
MEePCIEKTHB; PEBEPCUBHICTH (BEKTOPHICTh) O3HAYAE HANIPABJICHICTS Jil.

OTKe, MU CXUIIbHI BBXKATH, 110 OOMEXXEHHSI TIOHATTSI aHTOHIMIT pajiiycoM TpagyalibHUX
3B’SI3KIB IIPOTHJIC)KHOCTI HE 30BCIM BHUIpaBlaHe. AHTOHIMamH ciijn Oysio O HasuBaTH
CIJIOBA, SIKI BUPAKAIOTH SIK IpajlyallbHUH, TaK i HerpaayalbHUH THI MPOTUIIEKHOCTI. AJDKe
3a BHKJIIOYCHHSAM OJIHI€l, OKPEMO B3STOI XapaKTEPUCTHKH, K TO HasBHICTb SKICHOI O3HAKH,
JIEKCUYHI OJMHUII, IO PENpe3eHTYIOTh YCi BUINE 3rajlaHi KIAacH, IIOBHICTIO BiIIOBITAOTh
yMOBaM  aHTOHIMIYHOCTi. [HBapiaHTHICTP yCiX OCHOBHHX BHUJIB CEMaHTHYHOI
MPOTHIIC)KHOCTI, SIKAa € OCHOBOIO JJIsi (POPMYBaHHSI aHTOHIMIYHHX OITO3MILIIH, OB’ SI3yETHCS
i3 (akTOM MONIIPHOCTI JIEKCMYHMX 3Ha4eHb. Pa3oM i3 ime€ro 3amepedeHHs, 10, TaK 49U
iHaKIIe, MICTUTBCA y 3HAUEHHI aHTOHIMIUYHUX CIIiB, MPOTHJICKHICTh CEMAaHTHKH CITY>KUTh
HaWBa)JIMBIIIOIO TiICTABOIO BiTHECEHOCTI MOBHUX OJIMHUIIH 0 KJIacy aHTOHIMIB.

HETEROGENEOUS CHARACTER OF ANTONYMIC RELATIONS

D. V. Movchan, PhD.

Sumy State University,
2, Rimskogo-Korsakova Str., Sumy, 40007, Ukraine
E-mail: mdsdu@mail.ru

All the words in the language system, regardless of their context, are combined by paradigmatic relations, the
essence of which is common lexical meanings on the basis of some components and the opposition — on the basis
of other ones. Within paradigmatic relations there are different types of verbal oppositions. Contrasting
opposition based on the principle of contradistinction makes antonymic relationships. The article analyses the
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relationships of opposites that is made explicit by German noun-antonyms, and the classification of investigated
units under the above-mentioned criteria is proposed. Inhomogeneous nature of semantic relations among
members of antonymic oppositions proves the existence of contrary, complementary, contradictive, convertible,
and reversible links.

Key words: antonym, opposite, contrariety, contradiction, conversiveness, reversibility.

TETEPOTEHHBIN XAPAKTEP AHTOHUMHYECKWX CBA3EMN

/. B. Moeuan, xano. ¢unon. nayx

CyMmcKuii 20¢y0apcmeenHblil yHUSEpCumen,
yia. Pumckozo-Kopcaxosa, 2, 2. Cymut, 40007, Yrpauna
E-mail: mdsdu@mail.ru

Bce cnosa 6 cucmeme sA3biKa, HE3AGUCUMO OM  KOHMEKCMA, O0ObeOUHeHbl NapaoueMamuyeckumu
OMHOWEHUAMU, CYNb KOMOPLIX 3AKIOYAEMCs 6 OOWHOCIU OOHUX KOMNOHEHMOS NeKCUYECKUX 3HAYeHUll u 6
npomugonocmasienuu opyeux. B pamxax napaouemamuueckux OmMHOWIEHUN CYWeCmEyIom DA3IuyHble Munvl
cnogecnvix onnosuyui. Onno3uyus npomueonoOCMAsieHuss o NPUHYUNY NPOMUBONOIOICHOCTIU 06YCIOBIUBACT
anmonumuveckue omuoweHus. B cmamve ocywecmensemcs amanuz OmHOWleHULl NPOMUBONOIOICHOCHIU,
KOmopble — IKCHIUYUPYIOMCS  AHMOHUMAMU-CYIYECMEUMETbHbIMU — HEMEYKo20 — sA3bIKA, U Npeodiazaemcs
KIaccu@purayus Ucciedyemvix eouHuy Ha OcHO8e YNOMAHymozo Kpumepus. Heoonopoomwii xapaxmep
CeMAHMUYecKux —ceasell  Medcoy UleHaMu aHMOHUMUYECKUX Nap OOoKa3vleaem Hanudue KOHMPAPHLIX,
KOMNIEMEHMAPHBIX, KOHMPAOUKIMOPHBIX, KOHEEPCUBHBIX U PEBEPCUBGHBIX CEA3CIL.

Kntouegvte  cnosa:  awmonum,  NPoOMUSONONOICHOCMb,  KOHMPAPHOCMb,  KOHMPAOUKMOPHOCTID,
KOHBEPCUBHOCHb, PEBEPCUBHOCTIb.
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